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Algseadistuse kiirjuhend Gyors tizembehelyezési utmutato Guide de configuration rapide Anleitung zur schnellen Einrichtung

(1) Toite LED indikaator (1) Bekapcsolt allapot LED (1) Voyant dalimentation (1) Betriebs-LED
| (2)  5GHz LED indikaator (@) 5GHzLED (2) Voyant de bande 5 GHz (2) 5-GHz-LED
(3 24GHz LED indikaator (3) 24GHzLED (3 Voyant de bande 2.4 GHz (@) 24-GHz-LED
u I (4)  2,5G/1G WAN-i LED indikaator (4) 2,5G/1 GWAN LED (4)  VoyantLEDWAN 2.5G/1G @ 2,5G/1G WAN-LED
(5)  2,56/1G LAN-i LED indikaator () 25G/1GLANLED (B  VoyantLED LAN 2.5G/1G (®  25G/1GLAN-LED
(] @ LAN-i LED indikaator @ LAN LED @ Voyant LED LAN @ LAN-LED
@ USB 3.2 Gen 1 LED indikaator @ USB 3.2-es, 1. generaci6 LED @ LED USB3.2Gen 1 @ USB 3.2 (Gen1)-LED
e u p u I WPS LED indikaator WPS LED Voyant WPS WPS-LED
@ Toitenupp @ Fékapcsolé gomb @ Bouton d'alimentation @ Ein-/Austaste
DCIN pordi DC bemeneti port Port d'alimentation DC-IN-Anschluss
Dual Band Wi-Fi Router (@ Lahtestanupp ()  Alaphelyzet gomb @)  Bouton de réinitialisation ) Reset-Taste
{2  2,5G/1GWAN pordi @ 2,5G/1 GWAN port {2 PortWAN 2.5G/1G {2 2,5G/1GWAN-Port
RT AX 8 8 U P 3  2,5G/1G LAN pordi 43 2,5G/1 GLAN port 3 PortLAN 25G/1G @3 2,5G/1G LAN-Port
- ro LAN 1~4 pordid LAN 1~4 portok @ Ports réseau 1a 4 @ LAN-Anschlisse 1~4
@5  WPS nupp {5  WPs gomb {5  BoutonWPS @5  WPSTaste
Router Overview USB 3.2 Gen 1 pordi USB 3.2-es, 1. generacio port {6 PortUsB32Gen1 6 USB3.2 (Gen1)-Anschluss
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3 Maitinimo LED i ali ; ings-|
o R (D) Barosanas LED @ unt (1) LED dialimentazione (1) Voedings-LED
poel ) = £ @ scHzLED @ 5GHzLED (2) LED5GHz () 5GHzLED
= ] (3 24GHzLED (@ 24GHzLED @) LED24GH: (3) 24GHzLED
@m E@é @ (4)  2,5G/1 GWANLED @ 2,5G/1 GWAN LED (4)  LED 2.5G/1GWAN (4)  2,5G/1 GWAN-LED
(5) 2,5G/1GLANLED (5) 25G/1 GLANLED (5) LED2.5G/1GLAN (6)  2,5G/1GLAN-LED
) (6) LANLED (6) LANLED LED LAN LAN-LED
@ Power LED @ Power button ~*For detailed @ L ® ®
information, please (7) USB3.2Gen 1LED USB 3.2,Gen 1" LED (7) LEDUSB3.2Gen1 (7) USB3.2Gen 1-LED
(2) 5GHzLED DCIN port h“ps?/f:s'::dkk/ WPS LED LEDWPS LEDWPS WPS LED
@ 2 4GHz LED @ Reset button RT'A,’V(‘::'::;RO— (9 Barosanas poga (©  Maitinimo mygtukas (9)  Pulsante di accensione/spegnimento (9  Aan-uitknop
DCIN pieslégvieta Nuolatinés srovés jvado prievadas G0 Portaingresso alimentazione (DCIN) DCIN-poort
@ 2.5G/1TGWAN LED @ 2.5G/1G WAN port ()  Atiestatisanas poga ) Nustatymo i naujo mygtukas @)  Pulsante di reset )  Reset-knop
(5) 2.5G/1GLANLED @3 2.5G/1GLAN port {2 25G/1 GWAN pieslegvieta @ 2,5G/1GWAN prievadas @ Porta WAN 2.5G/1G WAN @ 25G/1GWAN-poort
() LANLED @ LAN 1~4 ports @3 2,5G/1 GLAN pieslégvieta {3  2,5G/1 GLAN prievadas @@  PortaWAN 2.56/1G LAN @  2,5G/1G LAN-poort
@ LAN 1~4 porti LAN 1~4 prievadai @ Porte LAN 1~4 @ LAN 1~4-poorten
(7) USB3.2Gen 1LED @5 WPS button B  Wps poga @ Wps mygtukas @ PulsanteWps B Wps-knop
WPS LED {6 USB3.2Gen 1 port @® UsB3.2Gen 1 pieslegvieta USB 3.2,Gen 1" prievadas ® PortaUSB3.2Gen 1 @® UsB32Gen 1-poort
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@ Virran LED-valo @ Strom LED @ Dioda LED zasilania @ LED alimentare @ Lucka za vklop @ LED de alimentacion
@) 5GHzLED-valo (2) 5GHzLED (2 5GHzLED (2 5GHzLED @) Lutka5GHz (2) LEDde5GHz
(3)  2,4GHzLED-valo (3) 24GHzLED @ 24GHzLED (@  24GHzLED (@) Lutka24GHz (3 LEDde24GHz
(4)  2,5G/1 GWANLED (4)  2,5G/1 GWAN LED @ 25G/1 GWANLED @) 2,56/1GWANLED (4) 2,5G/1 GWAN lu¢ka LED (4)  2,5G/1 GWAN LED
(5) 2,5G/1 GLANLED (5) 2,5G/1GLANLED (5) 2,5G/1GLANLED (5) 2,5G/1GLANLED (5) 2,5G/1GLAN lu¢ka LED (5) 25G/1GLANLED
LAN lu¢ka LED LAN LED
®) LANLED (6) LANLED ® LANLED (® LANLED ® Iuk ®
(7) USB3.2Gen 1LED-valo (7) USB3.2Gen 1LED () LEDUSB32Gen1 (7) USB3.2Gen 1LED (7) LEDUSB3.2Gen 1 (7) LEDUSB3.2Gen 1
| Dioda LED WP WPS LE ¢ LED WPS
WPS-LED WPS LED d S S LED WPS lucka LED
i ini | rzycisk zasilania uton de alimentare i Botén de encendido
Virtapainike Teend/Sluk-knap P k zasil, B! deal Gumb za vklop/izklop
- i - ort wejécie pradu statego ort de intrare iani Puerto de DCIN
DCIN-portti DCIN-port 0 P S du stat 0 Portd cc Vhodna vrata za napajanje
ini illi Przycisk resetowania Buton de resetare i Botdn restablecer
Nollauspainike Nulstillingsknap k d Gumb za ponastavitev
- i - ort2,5G/1 ort 2,5G/1 Puerto 2,5 G/1 GWAN
2,5G/1 GWAN-portti 2,5G/1 G WAN-port P G/1 GWAN P G/1GWAN Vrata 2,5 G/1 G WAN :
2,5G/1 G LAN-portti 2,5G/1 G LAN-por ort 2,5 G/1 ort 2,5G/1 Puerto 2,5 G/1 G LAN
,5G/1 G LAN-portti ,5G/1 G LAN-port P G/1GLAN P G/1G LAN Vrata 2,5 G/1 G LAN :
@@  LAN 1~4 portit @ LAN1~4 porte @4  Porty LAN 1~4 @@ Porturi LAN 1~4 @ VhodiLAN 1~4 @ PuertosLAN 1~4
@  WPS-painike @ WPS-knap @5  Przyciskwps @ Butonwps @ GumbzaWps @ BotonWPS
@ USB3.2Gen 1-portti @ USB3.2Gen 1-port @® PortUsB3.2Gen1 @® PortUsB3.2Gen1 @ Vhod USB3.2Gen 1 @ PuertoUSB32Gen 1
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(1) Auyvia LED tpogodoaiag @ stromlysdiod (1) GigLED (1) LED indikator napéjania (1) LED de alimentacio LED &) i3 (1)
(2 Avyvia LED 5GHz @ 5GHz lysdiod (2) 5GHzZLED (2) LEDindikétor pre 5 GHz () 5GHzLED 5 LED 5 b3 (2)
(3 Auyvia LED 2,4GHz ®)  24GHz lysdiod (3 24GHzLED (3 LED indikator pre 2,4 GHz (3 24GHzLED S les LED 2,4 535 (3)
() 2,5G/1GWAN Auyvia LED @ 25G/1GWAN lysdiod () 2,5G/1 GWANLED (@) 2,5G/1 GWAN LED indikétor @) LEDWAN25G/1G 2,5G/11G WAN LED i3 (4)
(5)  2,5G/1G LAN Auyvia LED ®  256/1GLAN lysdiod (5) 2,5G/1GLANLED (5) 2,5G/1 GLAN LED indikétor (5) LEDLAN25G/1G 2,5G/1G LAN LED 33 (5)
® LANMuyviaLED (6 LANlysdiod ® LANLED (6) LAN LED indikétor ® LEDLAN (LANLED L2 ®
(7)  Auyvia LED USB 3.2 Gen 1 (@ UsB3.2Gen 1 lysdiod (7) USB3.2Gen 1LED (7) LED indikstor USB 3.2 Gen 1 (7) USB3.2Gen 1LED LED Js¥1 d=lUSB 3.2 (1)
Auxvia LEDWPS Lysdiod WPS WPS LED WPS LED LEDWPS LED WPS e
@ Koupmi Aertoupyiag @ Stromknapp @ Giig diigmesi @ Tlacidlo napajania @ Botdo de alimentacao “W‘”JJ @
©0pa DCIN @ DCIN-port DC-Girisi noktasi Port DCIN (vstup jednosmerného pridu) Porta de Entrada DC DCIN -““
) Koupni emavagopag @  Aerstaliningsknapp )  Sifirla digmesi (9 Tlacidlo na resetovanie () Botao de reposicio Ll m‘].‘J‘J @
@ ©0pa2,56/1GWAN > 256/1GWAN-port @ 2,5G/1 GWAN baglanti noktasi @ Port2,5G/1 GWAN @2 PortaWAN 2,5G/1G 256G WAN S @
@ ©0pa256/1GLAN @ 256/1GLAN-port @ 2,5G/1 GLAN baglanti noktasi @ Port25G/1GLAN @3 PortalAN25G/1G 25G/GLAN < \E)
4 ©vpegLAN 1~4 @ LAN1~4 portar LAN 1~4 baglanti noktalari Porty LAN 1~4 @4  Portas 1a4dalLAN LAN s 4"'1.
@  WPS koupmi @5 wsknapp @  WPS diigmesi @ Tiacidlo WpS @ BotaoWPs WPS._J_J ®
® ov @® UsB3.2Gen 1-port {® USB 3.2 Gen 1 baglanti nokt {8 PortUSB3.2Gen 1 {8 PortaUSB3.2Gen 1 I I USB 3.2 3 (6
OupaUSB3.2Gen 1 .2 Gen 1 baglanti noktasi .
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(1) Strem LED (1) WnaukaTop nuTaHua (1) Svetle¢a dioda za napajanje (1) LED napajanja awon nn (D (1) Caitnopion *vBneHHs
(2) 5GHzLED (2)  Wnamkatop 51Ty (2) 5 GHzsvetleca dioda (2) LEDza5GHz 5GHz nn (@) (2) Caitnopion 5 My
(3) 24GHzLED (3)  Wnamkatop 2,4 My (3) 2,4 GHz svetleca dioda (3) LEDza24GHz 2,4GHz nn (3) (3) Caitnopion 2,4 My
() 2,5G/1 GWAN LED (@) Wnpukatop WAN 2,5 [6wT/c / 1 T6ut/c (4)  2,5G/1 GWAN lampica (@) 2,5G/1 GWANLED WAN 25G/1G ni (&) (4) 2,5G/1 GWAN ceitnopion
(5) 2,5G/1 GLANLED (5)  Wnaukatop LAN 2,5 [6uT/c /1 F6ut/c () 2,5G/1GLAN lampica (5) 25G/1GLANLED LAN 2,56G/1G n:“" ® (5) 2,5G/1 GLAN caitnopion
(6) LANLED (®) Wugukatop LAN (6) LAN lampica (6) LANLED USB 32 GLAT nlﬁll % (6) LAN csitnogion
(7) USB3.2Gen 1LED (7)  Wnpmkatop USB 3.2 Gen 1 (7) USB3.2Gen 1 svetleca dioda (7) USB3.2Gen1LED < Gentnan (7) Csitnogioa USB 3.2 Gen 1
WPS LED Wnankatop WPS WPS lampica WPS LED WPS nn Caitnopion WPS
(©  Av/Pa-knapp (9)  KHonka nutanus (9 Dugme za napajanje (9 Gumb napajanja o n (©) (9) Kronka xuBneHHs
Streminntak-port Pasbem DCIN Port DCIN DCIN priklju¢ak oo jl:l\:.)r-’xn:;]y'; MopT BXoAy NOCTIiHOrO CTPyMY
) Nullstill-knapp )  Knonka c6poca @)  Taster za resetovanje @)  Gumb za resetiranje WAN 2 5G71 G anx- @ 9 Kronka CkuryTi
{2 25G/1 GWAN-port ({2 MoptWAN 2,5 T6ur/c /1 [6ut/c @ 25G/1GWAN port {2 2,5G/1 GWAN prikljucak LAN 2’ 5GHG mow 3 {2 Nopr2,5G/1 GWAN
@3  2,5G/1GLAN-port @3 MopTLAN 2,5 T6ut/c /1 T6ut/c @3 256/1GLANport @3 2,5G/1GLAN priklju¢ak LAN =4 ree @ @ Mopr2,5G/1 GLAN
@4  LAN 1~4 porter {4  NoprbI LAN 1~4 @ LAN1~4 portovi {4 LAN 1~4 prikljucci WPS et 5 @ TMopm LAN 1~4
15 wesknapp ©  onkawes © s taster ®  wesgumb USB 3.2 Gen 1 nx'y! @5 Kronka WPS
USB 3.2 Gen 1-port {6 MoprUSB3.2Gen1 @ PortusB3.2Gen 1 {6  Prikljucak USB 3.2 Gen 1 ® ToprUsB32Gen 1
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2,5 G/1 G LAN nHavkatop
LAN vHpukatop
USB 3.2 Gen 1 uHankatop
WPS nHpgukatop

Mopt DCIN

ByToH 3a HynupaHe
2,5G/1 GWAN nopt
2,5G/1 G LAN nopt
LAN 1~4 noptose
WPS 6yToH

USB 3.2 Gen 1 nopt

EyTOH 3a BKJ/IIOYBAHE U N3KNKOYBaHe

Struc¢nad instala¢ni prirucka

POROEPOPRPIP®®E® O

Indikéator LED 2,5 G/1 G LAN
Indikator LED LAN
Indikétor LED USB 3.2 1. generace
Indikator LED WPS

Tlacitko napajenti

Port DCIN

Resetovaci tlacitko

Port 2,5 G/1 GWAN

Port 2,5 G/1 G LAN

Porty LAN 1~4

WPS tlacitko

Port USB 3.2 1. generace

ViHaKaTOp Ha 3axpaHBaHeTo Napajeci LED DC Power adapter DC Output: +19.5V with 2.31A current

5 GHz nHauKatop Indikétor LED 5 GHz +19V with 2.37A current

2,4 GHz uHpunkatop Indikator LED 2,4 GHz Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
2,5 G/1 G WAN nHgukatop Indikétor LED 2,5 G/1 G WAN Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%

PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA
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Reboot modem and ensure its connection is ready

Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Kaynnista modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on valmis
limoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten takaisin

Genstart modemmet, og serg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

ETTQVEKKIVIAOTE TO HOVTEY Kal EAEYETE TN oUvdeon
Inueiwon: AmoouvS£oTe To HOVTEU amd Tnv Tpogodoaia yia 10 SeutepdAemnTta
Kal, 0TN OLVEXELa, ouvdéaTe To {avd

Starta om modem och kontrollera att det &r klart
Notera: Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och satt darefter i den igen

Start modemet pa nytt og serg for at tilkoblingen er klar
Merknad: Koble modemet fra strem i 10 sekunder, og koble det deretter til igjen

Mepe3arpy3unTe MOAEM 1 y6e[nTeCh, YTO ero NOAKIIYEHUE FOTOBO
le/lMeL{aHVIEI OTKnounTe MoaemM Ha 10 CeKyH[, 3aTeM CHOBa noaknw4ynTte

PecTa pTI/IpaIZTe MoAeMa 1 ce yBepeTe, Ye Bpb3KaTa My € roToBa
CpobuieHve: M3knouete Moaema 3a 10 cekyHAW, cnef KOeTo OTHOBO ro BKIloUeTe

Wired up your ASUS router, and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup
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Liitd ASUS-reitin virtaldhteeseen ja kdynnistd se
Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten

Tilslut din ASUS-router, og teend den
Nar WAN-indikatoren lyser, er den klar til opsaetningen

Juvdéote Tov Spopoloyntr) ASUS Kat evepyomoloTe Tov
MoAig n Auyvia LED WAN avdel, ivat £Tolpog yla eykatdotaon

Koppla din ASUS-router, och starta den
N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar fér konfiguration

Koble til ASUS-ruteren og sla den pa
Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

Scan the QR code and download ASUS Router app for setup
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2 Download on the

& App Store

GETITON
})’ Google Play

http://asus.me/asusrouteri http://asus.me/asusrouterg

Skannaa QR-koodi ja lataa ASUS Router-sovellus maérittadksesi sen

Scan QR-koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen

TapwoTe Tov Kwdiké QR kal kateBdote Tnv e@apuoyri ASUS Router yia
£YKATAOTOON

Skanna QR-koden och ladda ned ASUS Router-appen for installation

Skann QR-koden og last ned ASUS Router-appen for a sette opp
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Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pfipojeni pfipravené
Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte
Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on (ihendus

Markus: Votke modemi pistik valja ja Ghendage uuesti 10 sekundi pérast
Inditsa Ujra a modemet és gy6z8djon meg, hogy a csatlakozas készen
all

Megjegyzés: Huzza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja vissza
Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on tihendus

Mérkus: Votke modemi pistik vélja ja thendage uuesti 10 sekundi parast
Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rysys veikia

Pastaba: Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj prijunkite
Uruchom ponownie modem i upewnij sie, ze jego potaczenie jest
gotowe

Uwaga: Odfacz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtacz ponownie
Reporniti modemul si asigurati-va ca este pregdtita conexiunea

Noté: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-I

Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan emin olun
Uyari: Modemin fisini 10 saniyeligine cikarin, ardindan tekrar takin

Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, ¢i je pripravené
Poznamka: Modem odpojte na 10 sekiind a potom ho znova zapojte

Mepe3anycTiTb MOAEM i NepeKkoHanTecs, WO NOro NigKNoYeHHA roTose
Mpumitka: Bigkntouite kabenb Moaemy Ha 10 cekyHf, i 3HOBY MiAKNIOYiTb Oro

Ponovno pokrenite modem i provijerite je li veza spremna
Obavijest: Iskopcajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet ukopcajte

Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza spremna
Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo prikl-
jucite

Mopkniouute poyTep v BKNOUNTE €ro
OH roToB K HacTpoliKe Korga 3aroputca nHamkatop WAN

CebpreTe kabenute Ha Bawwma mappyTtnsatop ASUS 1 ro Bkiouete
Korato WAN LED nHanKaTop®T ce BKMOUM, TOBa O3Ha4YaBa roTOBHOCT 3a
NHCTanupaHe

Zapojte smérovac ASUS a zapnéte jej
Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pfipraven k nastaveni

Uhendage ASUS-e ruuter ja lillitage toide sisse
Kui WAN LED-margutuli stttib, siis on ruuter algseadistuseks valmis

Kosse be az ASUS routert és kapcsolja be
Amikor a WAN LED felgyul, készen all beallitasra

Pievienojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to
JaWAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatisanai

Prijunkite ASUS kelvedj ir jjunkite jj

Kai uzsidegs WAN 3sviesos diodas, kelvedis bus paruostas sgrankai

Podtacz router ASUS i wiacz go
Zapalenie sie wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowo$¢ do konfiguracji

Conectati-vd router-ul ASUS si porniti-I
Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare

ASUS yonlendiricinizi baglayin ve gii¢ verin
WAN LED'i AGILDIGINDA, kurulum icin hazirdir

Zapojte svoj smerovac¢ ASUS a zapnite ho
Ked'svieti WAN LED kontrolka, ¢o znamend, Ze je pripraveny prejst do rezimu
spanku

OtckaHupyiTe QR-Kog 1 ckavaTte npunoxeHne ASUS Router ana
HaCTPONKM

CkaHupanite QR koga 1 n3ternete npunoxeHmeto ASUS Router 3a
HacTpoWKa

Oskenujte QR kdd a stdhnéte aplikaci ASUS Router k instalaci

Skannige QR-koodli ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri
rakendus

Olvassa be a QR kdédot és toltse le az ASUS router alkalmazast a
telepitéshez

Skannige QR-koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri
rakendus

Nuskaitykite QR koda ir atsisiyskite ASUS kelvedzio programéle ,ASUS
Router”, kad galétuméte pradéti saranka

Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje ASUS Router w celu
skonfigurowania
Scanati codul QR si descarcati aplicatia ASUS Router pentru configurare

QR kodunu tarayin ve kurulum icin ASUS Yonlendiricisi uygulamasini
indirin

Naskenujte kéd QR a stiahnite si aplikaciu smerovac¢a ASUS na
nastavenie

CkaHyiiTe QR-Kkop i 3aBaHTaxkTe gopatok ASUS Router ana
HanalTyBaHHA

Skenirajte QR kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podesavanja

SL

FR

DE

NL

PT

ES

AR

HE

UK

HR

SR

SL

FR

DE

NL

PT

ES

AR

HE

SR

SL

FR

DE

NL

PT

ES

AR

HE

Modem ponovno zazZenite in zagotovite, da je njegova povezava
pripravljena
Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljucite v omrezje

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est préte
Remarque: Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebranchez-le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die Verbindung
hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und schlieen
Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia pronta
Avwviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding gereed is
Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze vervol-
gens opnieuw aan

Reinicie o modem e certifique-se de que a ligagao esta preparada
Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos e volte a
ligé-lo

Reinicie el médem y asegurese de que la conexion del mismo esta
preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacién, luego
vuelva a enchufarlo
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HanawTtywnte mappyTtusatop ASUS, nogarite Ha HbOro Xu1BMEHHA
Konu csitnogiopg WAN yBiMKHETbCA, MapLUpyTU3aTOp FOTOBMI A0 HaNalITyBaHHA

Spojite kabele na ASUS usmjerivac i ukljucite ga
Kada se ukljuci WAN LED, bit ¢e spreman za podesavanje

Povezite svoj ASUS ruter i ukljucite ga
Kada WAN LED pokaze da je uklju¢en, spreman je za podesavanje

Prikljucite usmerjevalnik ASUS in ga vklopite
Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na nastavitev

Cablez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s'allume, I'appareil est prét a étre configuré

SchlieBen Sie Ihren ASUS Router an und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gert bereit fiir die Einrichtung

Collega via cavo il router ASUS e accendilo
Dopo che il LED WAN é ACCESQ, il dispositivo e pronto per essere configurato

Verbind uw ASUS-router en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Conecte seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, podera iniciar a configuragao

Conecte el enrutador de ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estara listo para la configuracion
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Skenirajte bar kod i preuzmite aplikaciju za podesavanje ASUS rutera
Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca
nastavitev

Scannez le code QR et téléchargez I'application ASUS Router pour la
configuration

Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die ASUS Router-App zur
Einrichtung herunter

Eseguire la scansione del codice QR e scaricare I'app ASUS Router per la
configurazione

Scan de QR-code en download de ASUS Router-app voor de installatie

Faca a leitura do codigo QR e transfira a aplicacdo ASUS Router para
configurar

Escanee el cédigo QR y descargue la aplicacién ASUS Router para la
configuracion
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